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● Referencias
TMS1M5AReferences

● Descripción
Description

● Aplicaciones
Applications

● Medidas máximas exteriores 76 x 45 x 28 mmMaximum external dimensions
● Medidas agujeros de sujeción 70 x 27 mmDimensions mounting holes
● Regletas extraibles para facilidad de montaje

Removable terminals block for easy mounting

Microswitch
○ ○ ○ ○ ○ 0” stopped

1” second
2” seconds
3” seconds
4” seconds
5” seconds
6” seconds
7” seconds
8” seconds
9” seconds
10” seconds
15” seconds
20” seconds
30” seconds
40” seconds
50” seconds
1’ minute
2” minutes
3” minutes
4” minutes
5” minutes
6” minutes
7” minutes
8” minutes
9” minutes
10” minutes
15” minutes
20” minutes
30” minutes
40” minutes
50” minutes
60” minutes

● Seleccionar el tiempo deseado antes de conectar el equipo
Select the desired time before switching on the equipment

●

● Alimentación 12 a 24 Vcc ● Consumo sin carga < 0,03A
Power supply 12 to 24 Vdc Max. Absortion without load < 0.03A

● Temp. Trabajo -20 °C a +55 °C ● Conectores Borneras extraibles para facilidad de montaje
Operating Temp. -20 °C to +55 °C Connectors Removable terminals for easy mounting

●
Temporización 0” a 60’ por microswitch 5 posiciones ● Envolvente Caja UL94-V0 negra IP20
Timing 0" to 60' by microswitch 5 positions Enclosure IP20 black UL94-V0 box

●
Salida relé SPDT hasta 5A a 230Vac ● Programa Personalizado según sus necesidades
Output SPDT relay up to 5A at 230Vac Program customized to your needs

● En caso de avería, disponen de una garantía de tres años con las condiciones descritas en wwww.detronic.es/garantia
In case of failure, covered by a 3-year warranty under the conditions described at www.detronic.es/warranty

●

Desde 1987 ofreciendo calidad
Since 1987 delivering quality

www.detronic.es

TMP 1

Temporizador entre 1" (seg) y 60' (min) de 1 salida hasta 5A 230Vac sobre relé 
SPDT, ajustables mediante Microswitch . Alimentación 12/24 Vcc
Timer between 1" (sec) and 60' (min) of 1 output up to 5A 230Vac on SPDT relay, 
adjustable by Microswitch. 12/24 Vdc power supply
Efectos decorativos o publicitarios, Lámparas, Iluminación, Rótulos, 
Señalética, Señalización, Expositores, Mobiliario, etc.
Decorative or advertising effects, Lamps, Lighting, Signs, Signage, Signposting, 
Exhibitors, Furniture, etc.

Instalación · Installation

Conexionados · Connections Tiempos · Times

○ ○ ○ ○ ● 
○ ○ ○ ● ○ 
○ ○ ○ ● ● 
○ ○ ● ○ ○ 
○ ○ ● ○ ● 
○ ○ ● ● ○ 
○ ○ ● ● ● 
○ ● ○ ○ ○ 
○ ● ○ ○ ● 
○ ● ○ ● ○ 
○ ● ○ ● ● 
○ ● ● ○ ○ 
○ ● ● ○ ● 
○ ● ● ● ○ 
○ ● ● ● ● 
● ○ ○ ○ ○ 
● ○ ○ ○ ● 
● ○ ○ ● ○ 
● ○ ○ ● ● 
● ○ ● ○ ○ 
● ○ ● ○ ● 
● ○ ● ● ○ 
● ○ ● ● ●
● ● ○ ○ ○ 
● ● ○ ○ ● 
● ● ○ ● ○ 
● ● ○ ● ● 

    Funcionamiento · Operating

● ● ● ○ ○ 
● ● ● ○ ● 
● ● ● ● ○ 
● ● ● ● ● 

Con alimentación, el equipo esperará un pulso de incio (START). Cuando reciba el pulso, activará el relé durante el tiempo indicado en el 
microswitch. Cuando termine volverá a la espera de otro pulso para repetir la operación.
With power on, the unit will wait for a START pulse When it receives the pulse, it will activate the relay for the time indicated on the 
microswitch Once finished, it will return to wait for another pulse to repeat the operation

Datos técnicos · Datasheet

Garantía · Warranty

Declaración de conformidad · Compliance declaration

DETRONIC s.c.p., con sede en Torras i Bages 126, 08912 – Badalona, Barcelona (spain) C E R T I F I C A:  
que los productos indicados en este documento han sido fabricados en sintonía con las normativas EN55015:2019+A11:2020, 
EN61547:2020, EN61347-1:2015+A1:2021 y EN61347-2-11:2001+A1:2019 para marcado CE y RoHS, y directiva UE 2019/771

DETRONIC s.c.p., located in Torras i Bages 126, 08912 – Badalona, Barcelona (spain) C E R T I F I E S:
that the products indicated in this document have been manufactured in line with EN55015:2019+A11:2020, EN61547:2020, 
EN61347-1:2015+A1:2021 and EN61347-2-11:2001+A1:2019 for CE and RoHS marking, and UE 2019/771 directive
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Gama
PANTRONIC DETRONICRange

● Referencias
References

● Descripción
Description

● Aplicaciones
Applications

●

●
Two plugs indicate wiring access. Suitable for cable glands (not included)

● El circuito va equipado con conectores extraibles para facilitar el montaje
The circuit is equipped with removable terminals block for easy mounting

● Medidas máximas exteriores: 130 x 175 x 72 mmMaximum external dimensions:

Selector ciclo único (OFF) o repetitivo (on) Tiempo entre ciclos
    Single cycle selector (OFF) or repetitive (on) Time between cycles Selector segundos / minutos

seconds / minutes selector

Selector de encadenados
Chain selector

+ 12/24V
gnd

Cruce externo (start)
External short (start)

Temp. RL1 a RL4
RL1 to RL4 timers

RL1 RL2 RL3 RL4
NO – NC – C NO – NC – C NO – NC – C NO – NC – C

●

●

●
Potentiometer P5 regulates the waiting time between one cycle and the next

● P1 a P4 regulan el tiempo para cada relé
P1 to P4 regulate the time for each relay

●

● El ciclo finaliza cuando acaba el temporizado del último relé de la cadena o cuando se recibe un pulso largo (mayor de un segundo)
The end of the cycle coincides with the end of the timing of the last relay in the chain or If it receives a long pulse (more than 1 second)

No realice cambios en los selectores con el equipo en marcha
do not make any changes to the selectors while the equipment is running

TMP 2

TMS1G5A, TMS2G5A, TMS3G5A, TMS4G5A, TMS1Z5A, 
TMS2Z5A, TMS3Z5A, TMS4Z5A 
Temporizador entre 1" (seg) y 60' (min) de 1 a 4 salidas hasta 5A 230 Vac sobre 
relés SPDT encadenables y ajustables mediante potenciómetros. 
Alimentación 12/24 Vcc
Timer between 1" (sec) and 60' (min) from 1 to 4 outputs up to 5A 230 Vac on 
SPDT relays that can be chained and adjusted by potentiometers. 
12/24 Vdc power supply
Efectos decorativos o publicitarios, Lámparas, Iluminación, Rótulos, 
Señalética, Señalización, Expositores, Mobiliario, etc.
Decorative or advertising effects, Lamps, Lighting, Signs, Signage, Signposting, 
Exhibitors, Furniture, etc.

Instalación · Installation

Para fijar el equipo disponen de 4 ranuras en la base de la caja (marcados en verde en el dibujo) o de 
4 agujeros en los extremos de la caja (marcados en azul en el dibujo). Tornillos no suministrados
To fix the equipment there are 4 slots in the base of the box (marked in green in the drawing) or 4 
holes at the ends of the box (marked in blue in the drawing). Screws not supplied
Dos tapones indican el acceso del cableado. Apto para prensa-estopas (no incluidos)

Conexionados · Connections

Unchained: ① & ② & ③ & ④

Chained: ① + ② + ③ + ④

Chained: ① + ② & ③ + ④

Chained: ① + ③ & ② + ④

Chained: ① + ③ + ④ & ②

Chained: ① + ④ & ② & ③ 

Funcionamiento · Operating

Sin alimentación, con el equipo apagado, seleccionar si el ciclo es único (off)  o repetitivo (on), si la temporización será en segundos o en 
minutos y los encadenamientos de los relés  
Without power supply, with the equipment off, select whether the cycle is single (off) or repetitive (on), whether the timing will be in 
seconds or in minutes and the relay chaining
Con alimentación, el equipo enciende y queda a la espera de un cruce externo (start) menor de 1 segundo. Cuando recibe el pulso, si el 
selector de ciclo está en OFF, la secuencia sólo se repetirá una vez. Si está en ON, en los modelos “G” se repetirá hasta que se apague el 
equipo o le llegue un pulso externo mayor de 1 seguindo, y en los equipos “Z” se repetirá el número de veces pre-grabado. Si recibe un cruce 
largo (más de 2 segundos) se detendrá la ejecución, los relés quedarán en estado de reposo y esperará recibir un nuevo pulso
When powered, the equipment turns on and waits for an external short (start) of less than 1 second. When it receives the pulse, if the cycle 
selector is OFF, the sequence will be repeated only once. If it is ON, in “G” models it will repeat until the equipment is turned off or an 
external pulse longer than 1 second arrives, and in “Z” models it will repeat the pre-recorded number of times. If it receives a long short 
(more than 2 seconds), the execution will be stopped, the relays will remain in standby state and will wait to receive a new pulse
P5 = regula el tiempo de espera entre un ciclo y el siguiente

El selector de encadenados permite que los relés no inicien su temporización hasta que el anterior en la cadena haya terminado. Por 
ejemplo, si colocamos los jumpers uniendo 1 – 3 y 3 - 4 (RL1 > RL3 > RL4) cuando se reciba el pulso externo el ciclo empezará con los relés RL1 
y RL2 a la vez. El RL3 se iniciará cuando el RL1 haya terminado y el RL4 a su vez cuando el RL3 haya terminado
The chain selector allows the relays not to start timing until the previous relay in the chain has finished. For example, if we place the 
jumpers linking 1 - 3 and 3 - 4 (RL1 > RL3 > RL4) when the external pulse is received the cycle will start with relays RL1 and RL2 at the same 
time. RL3 will start when RL1 has finished and RL4 will start when RL3 has finished. 



● Alimentación 12 a 24 Vcc ● Conectores Borneras extraibles para facilidad de montaje
Power supply 12/24 Vdc Connectors Removable terminals for easy mounting

● Temp. Trabajo -20 °C a +55 °C ● Envolvente Caja poliestireno auto-extinguible gris IP55
Operating Temp. -20 °C to +55 °C Enclosure IP55 gray self-extinguishing polystyrene box

●
Temporización Por potenciómetro independiente por relé ● Programa Personalizado según sus necesidades
Timing By independent potentiometer per relay Program customized to your needs

●
Salida 1 a 4 relés SPDT hasta 5A a 230Vac ● Memoria Sistema con memoria del ajuste realizado
Output 1 to 4 SPDT relays up to 5A at 230Vac Memory System with memory of the setting made

● TMS1G5A
1 salida SPDT 5A 230 Vac 

● TMS1Z5A
1 salida SPDT 5A 230 Vac pre-grabada

1 output SPDT 5A 230 Vac 1 output SPDT 5A 230 Vac pre-recorded
● TMS2G5A

2 salidas SPDT 5A 230 Vac 
● TMS2Z5A2 outputs SPDT 5A 230 Vac 2 outputs SPDT 5A 230 Vac pre-recorded

● TMS3G5A
3 salidas SPDT 5A 230 Vac 

● TMS3Z5A3 outputs SPDT 5A 230 Vac 3 outputs SPDT 5A 230 Vac pre-recorded
● TMS4G5A

4 salidas SPDT 5A 230 Vac 
● TMS4Z5A4 outputs SPDT 5A 230 Vac 4 outputs SPDT 5A 230 Vac pre-recorded

● En caso de avería, disponen de una garantía de tres años con las condiciones descritas en wwww.detronic.es/garantia
In case of failure, covered by a 3-year warranty under the conditions described at www.detronic.es/warranty

●

Desde 1987 ofreciendo calidad
Since 1987 delivering quality

www.detronic.es

Tmp 3

Datos técnicos · Datasheet

2 salidas SPDT 5A 230 Vac pre-grabada 

3 salidas SPDT 5A 230 Vac pre-grabada 

4 salidas SPDT 5A 230 Vac pre-grabada 

Garantía · Warranty

Declaración de conformidad · Compliance declaration

DETRONIC s.c.p., con sede en Torras i Bages 126, 08912 – Badalona, Barcelona (spain) C E R T I F I C A:  
que los productos indicados en este documento han sido fabricados en sintonía con las normativas EN55015:2019+A11:2020, 
EN61547:2020, EN61347-1:2015+A1:2021 y EN61347-2-11:2001+A1:2019 para marcado CE y RoHS, y directiva UE 2019/771

DETRONIC s.c.p., located in Torras i Bages 126, 08912 – Badalona, Barcelona (spain) C E R T I F I E S:
that the products indicated in this document have been manufactured in line with EN55015:2019+A11:2020, EN61547:2020, 
EN61347-1:2015+A1:2021 and EN61347-2-11:2001+A1:2019 for CE and RoHS marking, and UE 2019/771 directive
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● Referencias
References

● Descripción
Description

● Aplicaciones
Applications

●

●
Two plugs indicate wiring access. Suitable for cable glands (not included)

● El circuito va equipado con conectores extraibles para facilitar el montaje
The circuit is equipped with removable terminals block for easy mounting

● Medidas máximas exteriores: 130 x 175 x 72 mmMaximum external dimensions:

Selector ciclo único (OFF) o repetitivo (on) Tiempo entre ciclos
    Single cycle selector (OFF) or repetitive (on) Time between cycles Selector segundos / minutos

seconds / minutes selector

Selector de encadenados
Chain selector

Cruce externo (start)
External short (start)

Temp. RL1 a RL4
RL1 to RL4 timers

230 Vac

RL1 RL2 RL3 RL4
NO – NC – C NO – NC – C NO – NC – C NO – NC – C

●

●

●
Potentiometer P5 regulates the waiting time between one cycle and the next

● P1 a P4 regulan el tiempo para cada relé
P1 to P4 regulate the time for each relay

●

● El ciclo finaliza cuando acaba el temporizado del último relé de la cadena o cuando se recibe un pulso largo (mayor de un segundo)
The end of the cycle coincides with the end of the timing of the last relay in the chain or If it receives a long pulse (more than 1 second)

No realice cambios en los selectores con el equipo en marcha
do not make any changes to the selectors while the equipment is running

TMP 4

TMS1G5M, TMS2G5M, TMS3G5M, TMS4G5M, TMS1Z5M, 
TMS2Z5M, TMS3Z5M, TMS4Z5M 
Temporizador entre 1" (seg) y 60' (min) de 1 a 4 salidas hasta 5A 230 Vac sobre 
relés SPDT encadenables y ajustables mediante potenciómetros. 
Alimentación 230 Vac
Timer between 1" (sec) and 60' (min) from 1 to 4 outputs up to 5A 230 Vac on 
SPDT relays that can be chained and adjusted by potentiometers. 
230 Vac power supply
Efectos decorativos o publicitarios, Lámparas, Iluminación, Rótulos, 
Señalética, Señalización, Expositores, Mobiliario, etc.
Decorative or advertising effects, Lamps, Lighting, Signs, Signage, Signposting, 
Exhibitors, Furniture, etc.

Instalación · Installation

Para fijar el equipo disponen de 4 ranuras en la base de la caja (marcados en verde en el dibujo) o de 
4 agujeros en los extremos de la caja (marcados en azul en el dibujo). Tornillos no suministrados
To fix the equipment there are 4 slots in the base of the box (marked in green in the drawing) or 4 
holes at the ends of the box (marked in blue in the drawing). Screws not supplied
Dos tapones indican el acceso del cableado. Apto para prensa-estopas (no incluidos)

Conexionados · Connections

Unchained: ① & ② & ③ & ④

Chained: ① + ② + ③ + ④

Chained: ① + ② & ③ + ④

Chained: ① + ③ & ② + ④

Chained: ① + ③ + ④ & ②

Chained: ① + ④ & ② & ③ 

Funcionamiento · Operating

Sin alimentación, con el equipo apagado, seleccionar si el ciclo es único (off)  o repetitivo (on), si la temporización será en segundos o en 
minutos y los encadenamientos de los relés  
Without power supply, with the equipment off, select whether the cycle is single (off) or repetitive (on), whether the timing will be in 
seconds or in minutes and the relay chaining
Con alimentación, el equipo enciende y queda a la espera de un cruce externo (start) menor de 1 segundo. Cuando lo recibe, si el selector de 
ciclo está en OFF, la secuencia sólo se repetirá una vez. Si está en ON, en los modelos “G” se repetirá hasta que se apague el equipo o le llegue 
un pulso externo mayor de 1 seguindo, y en los equipos “Z” se repetirá el número de veces pre-grabado. Si recibe un cruce largo (más de 2 
segundos) se detendrá la ejecución, los relés quedarán en estado de reposo y esperará recibir un nuevo cruce
When powered, the equipment turns on and waits for an external short (start) of less than 1 second. When it receives, if the cycle selector 
is OFF, the sequence will be repeated only once. If it is ON, in “G” models it will repeat until the equipment is turned off or an external pulse 
longer than 1 second arrives, and in “Z” models it will repeat the pre-recorded number of times. If it receives a long short (more than 2 
seconds), the execution will be stopped, the relays will remain in standby state and will wait to receive a new pulse
P5 = regula el tiempo de espera entre un ciclo y el siguiente

El selector de encadenados permite que los relés no inicien su temporización hasta que el anterior en la cadena haya terminado. Por 
ejemplo, si colocamos los jumpers uniendo 1 – 3 y 3 - 4 (RL1 > RL3 > RL4) cuando se reciba el pulso externo el ciclo empezará con los relés RL1 
y RL2 a la vez. El RL3 se iniciará cuando el RL1 haya terminado y el RL4 a su vez cuando el RL3 haya terminado
The chain selector allows the relays not to start timing until the previous relay in the chain has finished. For example, if we place the 
jumpers linking 1 - 3 and 3 - 4 (RL1 > RL3 > RL4) when the external pulse is received the cycle will start with relays RL1 and RL2 at the same 
time. RL3 will start when RL1 has finished and RL4 will start when RL3 has finished. 



● Alimentación 230 Vac ● Conectores Borneras extraibles para facilidad de montaje
Power supply 230 Vac Connectors Removable terminals for easy mounting

● Temp. Trabajo -20 °C a +55 °C ● Envolvente Caja poliestireno auto-extinguible gris IP55
Operating Temp. -20 °C to +55 °C Enclosure IP55 gray self-extinguishing polystyrene box

●
Temporización Por potenciómetro independiente por relé ● Programa Personalizado según sus necesidades
Timing By independent potentiometer per relay Program customized to your needs

●
Salida 1 a 4 relés SPDT hasta 5A a 230Vac ● Memoria Sistema con memoria del ajuste realizado
Output 1 to 4 SPDT relays up to 5A at 230Vac Memory System with memory of the setting made

● TMS1G5M
1 salida SPDT 5A 230 Vac 

● TMS1Z5M
1 salida SPDT 5A 230 Vac pre-grabada

1 output SPDT 5A 230 Vac 1 output SPDT 5A 230 Vac pre-recorded
● TMS2G5M

2 salidas SPDT 5A 230 Vac 
● TMS2Z5M2 outputs SPDT 5A 230 Vac 2 outputs SPDT 5A 230 Vac pre-recorded

● TMS3G5M
3 salidas SPDT 5A 230 Vac 

● TMS3Z5M3 outputs SPDT 5A 230 Vac 3 outputs SPDT 5A 230 Vac pre-recorded
● TMS4G5M

4 salidas SPDT 5A 230 Vac 
● TMS4Z5M4 outputs SPDT 5A 230 Vac 4 outputs SPDT 5A 230 Vac pre-recorded

● En caso de avería, disponen de una garantía de tres años con las condiciones descritas en wwww.detronic.es/garantia
In case of failure, covered by a 3-year warranty under the conditions described at www.detronic.es/warranty

●

Desde 1987 ofreciendo calidad
Since 1987 delivering quality

www.detronic.es

Tmp 5

Datos técnicos · Datasheet

2 salidas SPDT 5A 230 Vac pre-grabada 

3 salidas SPDT 5A 230 Vac pre-grabada 

4 salidas SPDT 5A 230 Vac pre-grabada 

Garantía · Warranty

Declaración de conformidad · Compliance declaration

DETRONIC s.c.p., con sede en Torras i Bages 126, 08912 – Badalona, Barcelona (spain) C E R T I F I C A:  
que los productos indicados en este documento han sido fabricados en sintonía con las normativas EN55015:2019+A11:2020, 
EN61547:2020, EN61347-1:2015+A1:2021 y EN61347-2-11:2001+A1:2019 para marcado CE y RoHS, y directiva UE 2019/771

DETRONIC s.c.p., located in Torras i Bages 126, 08912 – Badalona, Barcelona (spain) C E R T I F I E S:
that the products indicated in this document have been manufactured in line with EN55015:2019+A11:2020, EN61547:2020, 
EN61347-1:2015+A1:2021 and EN61347-2-11:2001+A1:2019 for CE and RoHS marking, and UE 2019/771 directive
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